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"FIVE LITTLE GOSSOONS."1

Five li ttie gossoons, an' w bich is tii' be',t
Sure, xvhat is that racket i hear

Five littie gossoons-by th' ho]le in me vest,
Trhey 're up to sorne inischief 1 fear I

'Ach black, curly head is tucked intu bed
That's Tim's; voice, he's raisin' a row'

He's th' wurst o' th' lot--'' Noxs kape stili there 1
Go t' siape, ail hx e o' ye, no\wý

-"Yis, yis," says ail four,
)l/id a snicker an' sucre,

Save Tim, he shpakes niver at al;
Och, Tim is the rogue, but he bates ail th' rost

He's the finest gossoon o' them aill

Five littie goscoons-faix, Tint is asiape,
'T wa' n't hlim, sure as 1 arn alive;

1 bethinks me 't svas J)ick-oh, he's a black shape,
Yls, 1)ick is the xsorct o' th' iye;

" Go t' siape, 'ach une 'o ye, there!
" Yis, )-is," says ail four,
XVid a snicker an' muore,

Save Dick, ha shpakes ni ver at ail.
Och, iik, is tb' rogue, but bie bates ail th' resi;

Hecs tise finest gosson o' tlsem ail.

Five litlte gossoons-sure Dick he is stili,
Tb' poor littie lamb'c flot t' blame.

"ris Ned -o' mischief, oh, be's got bis fi,
He's the worst o' the lost t' me shame;
,Go t' siape, aill five o' ye, no\v!

" Yis, yis," saysi ail four.
Wid a snicker an' snore,

Save Ned, he shpakes niver at ail;
Och, Ned is the rogue, but ho battes ail th' rest;

ie's the finest goscoun o' them aill

Five littie gsssoons-ais' Ned i hsave %vronged,
ie's w'isst as a mouse, th' swate cbild-

'Tic Con, mischief wld hlmt has aissays belonged,
Hecs th' worst o' the lot, an, so miid ,
"Go t' clape, ail fixe o' ye, now

-Yis, yls,'' say c ail four,
W/id a snicker and snore,

Save ('on, ho shpakes niver at ail;
Ocb, Con is th' rogue, but ho bates ail th' rest

He's th' finest goscoon o' them ail.

Five littie goýisoons, four hittie goscoons,
Three lîttie gossoons, txvo and one,-

Ted, ha is th' habb),, of ail the gossoons,
If Con is th' worst, lim undone!
"Go t' clape, ail fiye o' ye, now!

" Yis, yis," says ail four,
W/id a snicker and snore,

Save Ted, ha shpakes nixer at ail;
Whew, that babhy 's th' rogue, but 1 love hlm th' first,

Ais' he's th' fiuest gossoon o' them aill

WINTER SONG.

Siug me a song of the dead world,
0f the great froct deep and stili.

0f the sword of tire the svind hurled
On the iron bill.

Sing me a song of the driving cnow,
0f the reeling cloud and the snsoky drift,

Where the sheeted wraiths lika ghosts go
Througli the gloomy rift.

Sing me a song of the ringing blada,
0f the snari and shatter the light ice makes,

0f the whoop and the swing of the snow-shoe raid
Through the cedar brakes.

Sing me al song of the apple loft,
0f the corn ansd the units and the 111111ds tif ieal,

Of the ssveepiisg whirl ut the spitîdie soft,
Aisd tise spiniig'e heel.

Siisg tne a song of the open1 pacge,
WVhere the ruddy gleaisss of the firelight dance,

\Vhere boend,,; my love Aritage,
Reading aut old romance.

Sing me a cong of the stili nighits,
0f the large stars steady- and higb,

The atiroi'a darting its phocphor iiglsts
In the puirpie sky.

UN.NCAMî'OELL SCOrT.

COMM¶UNICATION'.

To the Editor of theit.oiteu; ual

Ste W/ileagreeing iii part witls the able letter
of yuur corresponsdenst -Classicits,'' i cainsft think
wtth hitu that the appoiniîtîeit osf a leiŽtirer un
Classical Litei'atiire wotild iii any was' remedy flic
defeét syhicli lie Potinits onit. It la certainly hîîghly
desirable that the stuident of ('lassics slîould posacas
a Il broad slow of tue tiation's life aud grýosstli, cf tlic
insflujence of the atithor's period, assuciates and cihai'-
aéter oui hic writings,'' but tiot unfiil, by ai)ility to
translate with suina ainount cf faciiity and correct.
nasa an average passage fr'ont any stansdard atîthor,
ho lias shown a inastcry uîver flic groiîid-work uf thu_
lainguages. To sncbi a happy state tlie Honor tmain
in Greek or Latin osuially dues tuot attain tuntil abotut
the tittie that hae graduates. lEývan theti ha d~ by rio
means perfect. Far front luis L-atin prose being
Ifrcquiently Cicerutîjian," aîsd his translations exact

and raadable, flhc latter ara lu nitv cases-t'si.e
Pr'ofesser fac N atit n-execrable lu tlie extra me,
while the former would, 1 fear, 'lhave mnade Quin-
tilian stare and gasp." Sf111, lie beaves collage with
a fair workiug kuowladge of flie languagas.

Even with the Honot' studenf of Englislh we offan
go fou fast. The oîîîy cise 1 knew intiîîîataly could
discotîrse fluently on any Englislh atîthor front
Chaucer to WVordsworth, fell of bis relation to luis
finies, or cf the influences that had foriried bis style,
yet coîuld nct speil correëtly. andi in bis speech was
wcist f0 cotmtit solecisils that woîuld have disgî'ac-
ed a Freshinan. Maich more is this lack cf know.
ledge cf essentials evident in flic Classical scholar,
for ha cornes feu collage withouf the public Sceel
training cf lus English confrere. And until, aither
by Dapartîuanfal reeulat ions or hy a decidad clava-
flou lu the Matriculation standard, stîch a training
lu essantials be ensîîrad in otur high schonîs, leduras
f0 Honor men ctî the development cf Classical
Literatutre will ha but a waste cf tima. The aver-
age Senilor Pass-inan, thanks to bis lack cf high
school training, is unable to translate corredtly tan
lines cf Virgil, aven whau assistad bv notes and dic-


